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 Installing and operating information 
(SELV driver):
Connect only LED load type. Shutdown 
of load happens if ULED is outside the 
Urated range given for each driver.

Wiring information (see fig. A):
Do not connect together the output wires 
of two or more units. Unit is permanently 
damaged if mains is applied to the termi-
nals 21-22. Lines 21/22 max. 2 m whole 
length excl. modules. Please take care to 
switch off the driver via L. Hot plug-in or 
secondary switching of LEDs is not per-
mitted.

Technical support:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Constant current LED Power Supply; 
2) tc point; 3) Made in China; 4) picture 
only for reference, valid print on product; 
5)  Mains; 6)  Input; 7)  Output; 8)  wire 
preparation; push in; 9) Year; 10) Week; 
11) Cable types (tested acc. to EN 60598-
1); 12) Suitable for electronic leading and 
trailing edge dimmers.

 Installations- und Betriebshinweise 
(SELV-Treiber):
Schließen Sie nur LED-Lasttypen an. Die 
Lastabschaltung erfolgt, wenn sich ULED 
außerhalb des für jeden Treiber vorgege-
benen Nennspannungsbereichs befindet.

Verdrahtungshinweise (siehe Abb. A):
Die Ausgänge von zwei oder mehr Einhei-
ten dürfen nicht verbunden werden. Wird 
an die Anschlüsse 21-22 Netzspannung 
angelegt, wird die Einheit irreparabel be-
schädigt. Maximale Gesamtlänge der 
Leitungen 21/22: 2 m ohne Module. Ach-
ten Sie darauf, den Treiber über L auszu-
schalten. Hot-Plugging und sekundäres 
Schalten von LEDs ist nicht gestattet.

Technische Unterstützung:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1)  Konstantstrom-LED-Betriebsgerät; 
2)  Tc-Punkt; 3)  Hergestellt in China; 
4) Foto dient nur als Referenz, gültiger 
Druck auf dem Produkt; 5) Netz; 6) Ein-
gang; 7) Ausgang; 8) Drahtvorbereitung; 
einstecken; 9) Jahr; 10) Woche; 11) Ka-
belarten (getestet nach EN 60598-1); 12) 
Für elektronische Phasenanschnitts- und 
Phasenabschnitt-Dimmer geeignet.

 Informations pour l’installation et le 
fonctionnement (Alimentation SELV) :
Connecter uniquement un type de charge 
LED. La coupure de charge survient lor-
sque l’ULED ne respecte pas la plage 
nominale spécifiée pour chaque pilote.

Informations de câblage (voir fig. A) :
ne pas brancher les fils de sortie de deux 
unités ou plus. Le raccordement secteur 
aux terminaux 21-22 causera des dom-
mages irréversibles à l’unité. Longueur 
maximale des lignes 21/22 : 2 m sans 
modules. Veillez à éteindre le pilote via L. 
Le branchement à chaud et la commuta-
tion secondaire des LED ne sont pas 
autorisés.

Support technique :
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Alimentation LED courant constant; 
2) Point Tc; 3) Fabrique en Chine; 4) image 
non contractuelle, se référer aux inscrip-
tions sur le produit; 5) Alimentation élec-
trique; 6) Entrée; 7) Sortie; 8) préparation 
du câble; pression; 9) Année; 10) Semaine; 
11) Types de câbles (testé conformément 
à la norme EN 60598-1); 12) Compatible avec 

les variateurs électroniques à coupure de 
phase ascendante et descendante.

 Informazioni su installazione e funzio-
namento (Driver SELV):
Collegare solo il tipo di carico LED. Lo 
spegnimento del carico si verifica se ULED 
non rientra nel limite della tensione nom-
inale indicato per ciascun driver.

Informazioni sul cablaggio (vedi figg. A): 
Non collegare insieme le uscite di due o 
più unità. L’unità è danneggiata perma-
nentemente se la tensione di rete viene 
applicata ai terminali 21-22. Linee 21/22 
max. 2 m lunghezza intera esclusi modu-
li. Si prega di disattivare il driver via L. Non 
sono permessi l’hot swap o lo switching 
secondario dei LED.

Supporto tecnico:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Alimentazione LED a corrente costante; 
2) Punto tc; 3) Prodotto in Cina; 4) imma-
gine solo come riferimento, stampa valida 
sul prodotto; 5) Rete; 6) Ingresso; 7) Usci-
ta; 8)  cablare; inserire i cavi; 9)  Anno; 
10) Settimana; 11) Tipi di cavi (testati ai 
sensi di EN 60598-1); 12) Adatto per dim-
mer elettronici di fase ascendente e di 
fase discendente.

 Indicaciones de instalación y funcio-
namiento (Conductor SELV):
Conecte solo los tipos de carga LED. La 
carga se desconecta si la ULED no se 
encuentra dentro del rango de voltaje 
permitido para cada conductor.

Indicaciones sobre cableado (véase la fig. 
A):
No conecte a la vez las salidas de dos o 
más unidades. La unidad permanecerá 
dañada si la red eléctrica se aplica a las 
terminales 21-22. Líneas 21/22 máx. 2 m 
de longitud completa sin incluir módulos. 
No olvide desconectar el conductor me-
diante L. No admite la conexión en cali-
ente y la conmutación secundaria de las 
LED.

Soporte técnico:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Fuente de alimentación LED con co-
rriente constante; 2) Punto tc; 3) Hecho 
en China; 4) La imagen solo es de refe-
rencia; la impresión válida se encuentra 
en el producto; 5) Red; 6) Entrada; 7) Sa-
lida; 8) preparación del cable; introduc-
ción; 9) Año; 10) Semana; 11) Tipos de 
cables (comprobados según la norma 
EN 60598-1); 12) Apto para atenuador de 
fase inicial y final.

 Informação de instalação e funciona-
mento (Driver SELV):
Ligue apenas a LEDs. A carga será des-
ligada se o ULED estiver fora do inter-
valo de tensão nominal especificado para 
cada driver.

Informação sobre ligação dos cabos 
(consultar fig. A):
Não interligue as saídas de duas ou mais 
unidades. A unidade será destruída se 
tensão da rede for aplicada aos terminais 
21-22. Comprimento máximo das linhas 
21/22: 2 m sem incluir módulos. Certifi-
que-se de desligar o condutor via L. Hot-
plug e comutação secundária de LEDs 
não são permitidos.

Apoio Técnico:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Alimentação elétrica do LED por cor-

rente constante; 2) Ponto tc; 3) Fabricado 
na China; 4)  imagem apenas para refe-
rência, estampa válida no produto; 5) Li-
nha de alimentação elétrica; 6) Entrada; 
7) Saída; 8) preparação dos fios; enfiar; 
9) Ano; 10) Semana; 11) Tipos de cabo 
(testado de acordo com EN 60598-1); 12) 
Adequado para dimmer eletrónico de fase 
ascendente e descendente.

 Πληροφορίες εγκατάστασης και χειρι-
σμού (Οδηγός SELV):
Συνδέετε μόνο τύπο φορτίου LED. dΤο 
φορτίο διακόπτεται εάν το ULED 
βρίσκεται εκτός του βαθμονομημένου 
εύρους που ορίζεται για κάθε οδηγό.

Πληροφορίες καλωδίωσης (βλ. εικ. A):
Μην συνδέετε μεταξύ τους τις εξόδους 
δύο ή περισσότερων μονάδων. Η μονάδα 
υφίσταται μόνιμη βλάβη εάν οι ακροδέκτες 
21-22 συνδεθούν με τροφοδοσία ρεύμα-
τος. Γραμμές 21/22 - 2 μέτρα μεγ. συνο-
λικό μήκος, χωρίς τις μονάδες. Βεβαιω-
θείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει τον 
οδηγό μέσω του L. Δεν επιτρέπονται εν 
λειτουργία βυσμάτωση/αποβυσμάτωση και 
δευτερεύουσα ενεργοποίηση των LED.

Τεχνική υποστήριξη:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Ηλεκτρική τροφοδοσία συνεχούς ρεύ-
ματος με LED; 2)  Σημείο δοκιμής tc; 
3) Χώρα προέλευσης Κίνα; 4) Η εικόνα 
είναι ενδεικτική. Η έγκυρη εκτύπωση είναι 
στο προϊόν; 5) Δίκτυο; 6) Είσοδος; 7) Έξο-
δος; 8) προετοιμασία καλωδίου, ωθήσατε; 
9) Έτος; 10) Εβδομάδα; 11) Τύποι καλω-
δίων (δοκιμή σύμφωνα με το πρότυπο EN 
60598-1); 12) Κατάλληλο για ηλεκτρονι-
κούς ροοστάτες αποκοπής ουράς και 
αποκοπής αρχής της κυματομορφής.

 Installatie- en gebruiksinstructies 
(SELV-driver):
Sluit alleen het type voor LED-vermogen 
aan. De belasting wordt uitgeschakeld als 
ULED buiten het Unominale bereik valt 
dat voor elke driver is opgegeven.

Informatie over bedrading (zie fig. A):
Sluit de uitgangsdraden van twee of meer 
eenheden niet op elkaar aan. De eenheid 
wordt permanent beschadigd als de 
netstroom wordt aangesloten op de aan-
sluitpunten 21-22. Leidingen 21/22 max. 
2 m totale lengte excl. modules. Zorg dat 
u de driver uitschakelt via L. Hot plug-in 
en secundair schakelen van LED’s zijn niet 
toegestaan.

Technische ondersteuning:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Constante stroom LED voeding; 2) tc-
punt; 3) Geproduceerd in China; 4) afbeel-
ding slechts ter informatie, zie geldig 
stempel op product; 5) Net; 6)  Ingang; 
7) Uitgang; 8) draadvoorbereiding; inste-
ken; 9) Jaar; 10) Week; 11) Kabeltypes 
(getest volgens EN 60598-1); 12) Geschikt 
voor faseaansnijdings- en faseafsnijdings-
dimmers.

 Installations- och bruksinformation 
(SELV-driver):
Anslut endast laster av LED-typ. Lampan 
stängs av om den utgående spänningen 
ligger utanför märkspänningen för respek-
tive drivenhet.

Inkopplingsinformation (se fig. A):
Koppla inte ihop utgående ledningar från 
två eller flera enheter. Permanenta skador 
kan uppstå i enheten om huvudströmmen 

kopplas till terminalerna 21-22. Ledningar 
21/22 max. 2 m hel längd exkl. moduler. Var 
noga med att stänga av drivenheten via L. 
Inkoppling av lysdioder under drift eller 
spänning är inte tillåtet.

Tekniskt stöd:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Konstantström LED-strömförsörjning; 
2) tc-punkt; 3) Tillverkad i Kina; 4) Bild 
endast avsedd som referens, giltigt tryck 
på produkten; 5) Nätspänning; 6) Ingång; 
7) Utgång; 8) kabelförberedelse; stick in; 
9) År; 10) Vecka; 11) Kabeltyper (testade i 
enl. med EN 60598-1); 12) Lämplig för 
elektronisk bakkantsdimmer och fram-
kantsdimmer.

 Asennus- ja käyttötietoja (SELV-ajuri):
Kytke ainoastaan led-kuormitustyyppiin. 
Kuormitus katkeaa, jos ULED on kullekin 
ohjaimelle määritetyn nimellisjänniteal-
ueen ulkopuolella.

Kytkentätiedot (katso kaavio A):
Älä kytke kahden tai useamman yksikön 
lähtöjohtoja toisiinsa. Yksikkö vahingoittuu 
pysyvästi, jos kytkentärimat 21–22 liitetään 
sähköverkkoon. Linjojen 21 ja 22 kokonais-
pituus enintään 2 m ilman moduuleja. Muis-
ta kytkeä ohjain pois päältä L:n kautta. 
LEDien käytönaikainen vaihto tai toissi-
jainen kytkentä ei ole sallittua.

Tekninen tuki:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1)  Tasavirtalähde led-moduuleille; 
2) tc-piste; 3) Valmistettu Kiinassa; 4) kuva 
on vain viitteellinen, tuotteeseen painettu 
on pätevä; 5) Verkkojännite; 6) Sisääntulo; 
7) Ulostulo; 8)  johtimen kuorinta; liitos; 
9)  Vuosi; 10)  Viikko; 11)  Kaapelityypit 
(testattu standardin EN 60598-1 mukai-
sesti); 12) sopii elektronisiin etu- ja taka-
reunahimmentimiin.

 Installasjons- og driftsinformasjon 
(SELV-driver):
Koble kun til LED-lasttyper. Belastningen 
slås av hvis ULED-en er utenfor det angitte 
spenningsområdet for hver driver.

Kablingsinformasjon (se fig. A):
Utgangsledninger for to eller flere enheter 
må ikke kobles sammen. Enheten skades 
permanent hvis det brukes nettstrøm på 
terminalene 21–22. Maks. lengde for led-
ningene 21/22 er 2  meter, ekskludert 
moduler. Husk å slå av driveren via L. 
Direkte tilkobling og sekundær omkobling 
av LED-er er ikke tillatt.

Teknisk støtte:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Konstant strøm LED strømforsyning; 
2) tc-punkt; 3) Produsert i Kina; 4) Bilde 
kun for referanseformål, gyldig påtrykk på 
produktet; 5) Ledningsnett; 6)  Inngang; 
7) Utgang; 8) ledningsforberedelse; skyv 
inn; 9) År; 10) Uke; 11) Kabeltyper (testet 
i henhold til EN 60598-1); 12) Egnet for 
elektronisk ledelse og bakkantdimmer.

 Installations- og driftsoplysninger 
(SELV-driver):
Tilslut kun LED af belastningstypen. Be-
lastningen afbrydes, hvis ULED ligger 
uden for den mærkespænding, der er 
angivet for hver driver.

Anvisninger for ledningsføring (se fig. A):
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Forbind ikke udgangsledningerne fra to 
eller flere enheder. Hvis klemmerne 21-22 
tilsluttes netstrøm, beskadiges enheden 
permanent. Samlet længde på ledninger-
ne 21/22 på maks. 2 m ekskl. moduler. 
Sørg for at slukke driveren via L. Hot-
tilslutning og sekundær switching af 
LED’er er ikke tilladt.

Teknisk assistance:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Konstant strøm LED strømforsyning; 
2) tc-punkt; 3) Fremstillet i Kina; 4) billede 
er kun til reference, gyldigt tryk på produkt; 
5) El-net; 6) Input; 7) Output; 8) lednings-
forberedelse; tryk ind; 9)  År; 10)  Uge; 
11) Kabeltyper (testet i h.t. EN 60598-1); 
12) Passer til elektroniske for- og bagflan-
kelysdæmpere.

 Informace k instalaci a provozu (Před-
řadník SELV):
Připojte pouze LED zátěž. Napájení se 
vypne, pokud je ULED mimo rozsah 
Urated uvedený pro každý ovladač.

Informace k zapojení (viz obr. A):
Nespojujte výstupní kabely dvou či více 
jednotek dohromady. Pokud je na konek-
torech 21-22 připojeno napájení ze sítě, 
dojde k trvalému poškození jednotky. Max. 
celková délka kabelů 21/22 bez modulů 
je 2 m. Nezapomeňte, prosím, zdroj vy-
pnout pomocí L. Zapojení za provozu a 
sekundární přepínání LED diod není do-
voleno.

Technická podpora:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Napájení LED konstantním proudem; 
2) bod měření teploty tc; 3) Vyrobeno v 
Číně; 4) obrázek jen jako reference, platný 
potisk je na výrobku; 5) Síť; 6) Vstup; 
7) Výstup; 8) příprava vodičů; zatlačení; 
9) Rok; 10) Týden; 11) Typy kabelů (testo-
vané podle EN 60598-1); 12) Vhodné pro 
elektronické stmívače s metodou fázové 
regulace na začátku sinusoidy a na konci 
sinusoidy.

 Информация по монтажу и исполь-
зованию (Пускатель БСНН (безопасное 
сверхнизкое напряжение)):
Подключайте только светодиодные 
устройства. Нагрузка отключается, если 
ULED находится вне диапазона Urated, 
указанного для каждого драйвера.

Информация о проводке (см. рис. A):
Не соединяйте выходные провода двух 
или более устройств. Устройство будет 
повреждено без возможности восста-
новления, если на клеммы 21–22 пода-
ется питание. Линии 21/22 — макс. 2 м 
общей длины, кроме модулей. Не за-
будьте выключить драйвер через L. 
Горячее подключение или вторичная 
коммутация светодиодов не 
допускается.

Техническая поддержка:
www.osram.ru, +7 495 935 70 70

1) Питание светодиодов постоянным 
током; 2) датчик контроля теплового 
режима; 3) Сделано в Китае; 4) изобра-
жение используется только в качестве 
примера, действительная печать на 
продукте; 5) Питание; 6) Вход; 7) Выход; 
8) подготовка провода; вставка нажати-
ем; 9) Год; 10) Неделя; 11) Типы кабеля 
(протестированы согласно стандарту 
EN 60598-1); 12) Подходит для элек-

тронного переднего и заднего диммера.

KZ Ақпаратты орнату және қолдану 
(SELV драйвері) туралы ақпарат:
Тек LED қуат түрін қосыңыз. ULED әр 
драйвер үшін көрсетілген U номиналды 
ауқымынан тыс болса, жүктеме 
өшіріледі.

Сымдар жүйесі туралы ақпарат  
(A суреттерін қараңыз):
Екі не одан көп блоктың шығыс сымда-
рын бірге жалғамаңыз. 21-22 терми-
налдарына қуат көзі қолданылған 
жағдайда блокқа тұрақты зақым келуі 
мүмкін. 21/22 желілері, макс. толық 
ұзындығы 2 м, модульдерді қоспағанда. 
Жетектің L арқылы өшірілгенін қадаға-
лаңыз. Құрылғы қосулы болғанда 
жарық диодтарын қосуға және қосалқы 
ауыстырып қосуға рұқсат етілмейді.

Техникалық қолдау:
www.osram.ru, +7 495 935 70 70

1) Тұрақты LED ток көзі; 2) ТБ нүктесі; 
3) Қытайда жасалған; 4) Сурет тек мы-
сал ретінде берілген, жарамды ба-
сылым өнімде; 5) Электр желісі; 6) Кіріс 
қуат; 7) Шығыс қуат; 8) ым дайындау; 
итеру; 9) Жыл; 10) Апта; 11) Кабель 
түрлері (EN 60598-1 стандартына сай 
сыналған); 12) Электрондық алдыңғы 
және артқы диммерлер үшін қолайлы.

 Beépítési és működtetési információk 
(SELV meghajtó):
Csak LED jellegű terhelést csatlakoztas-
son. A terhelés leáll, ha az ULED feszült-
ségérték nagyobb az egyes meghajtókhoz 
megadott névleges Urated feszültségér-
téknél.

Vezetékezési információ (lásd A rajz):
Ne csatlakoztassa egymáshoz két vagy 
több egység kimenő vezetékeit. Az egység 
tönkremegy, ha hálózati feszültséget vezet 
a 21-22-es csatlakozókba. A 21/22-es 
vezeték teljes hossza max. 2 m lehet, ha 
a modulokat nem számítjuk bele. A vezér-
lőt mindig az L-en keresztül kapcsolja ki. 
A működés közbeni csatlakoztatás és a 
LED-ek másodlagos kapcsolása nem 
engedélyezett.

Technikai támogatás:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Áramgenerátor LED tápegység; 2) hő-
védelmi egység; 3) Származási hely: Kína; 
4) az ábra csak illusztráció, érvényes felirat 
a terméken; 5) Hálózat; 6) Bemenet; 7) Ki-
menet; 8) huzal-előkészítés; nyomás be-
menet; 9) Év; 10) Hét; 11) Kábeltípusok 
(EN 60598-1 szerint tesztelve); 12) Elekt-
ronikus belépő- vagy kilépőfázisú   fé-
nyerőszabályzókhoz alkalmas.

 Wskazówki dotyczące instalacji i użyt-
kowania (sterownik SELV):
Podłączać wyłącznie diodowe źródła świa-
tła. Odbiornik jest wyłączany, jeśli wartość 
napięcia ULED wykroczy poza zakres 
napięć Urated podany dla każdego ster-
ownika.

Wskazówki dotyczące okablowania (patrz 
rys. A):
Nie łączyć ze sobą przewodów wyjścio-
wych dwóch lub większej liczby zasilaczy. 
Jeśli napięcie sieciowe zostanie podłą-
czone do zacisków 21-22, zasilacz zosta-
nie trwale uszkodzony. Całkowita maksy-
malna długość przewodów 21/22 z wyłą-
czeniem modułów wynosi 2 m. Układ 
sterujący należy wyłączyć, używając L. 

Podłączanie przy włączonym zasilaniu 
oraz dodatkowe przełączanie źródeł 
światła LED są niedozwolone.

Wsparcie techniczne:
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1) Zasilacz prądowy do LED; 2) punkt 
pomiaru temperatury Tc; 3) Wyproduko-
wano w Chinach; 4) Obraz służy jedynie 
jako przykład, obowiązujący nadruk znaj-
duje się na produkcie; 5) Zasilanie; 6) Wej-
ście; 7) Wyjście; 8) rzygotowanie przewo-
du; naciśnij; 9) Rok; 10) Tydzień; 11) Ro-
dzaje przewodów (przebadane zgodnie 
z normą EN 60598-1); 12) Odpowiednie 
do elektronicznych ściemniaczy obcina-
jących zbocze narastające i opadające.

 Informácie o inštalácii a prevádzke 
(Ovládač SELV):
Pripájajte len zaťaženie typu LED. 
Zaťaženie sa vypne, ak je napätie ULED 
mimo rozsahu napätia Umenovité uve-
deného pre každý ovládač.

Informácie o zapojení (viď obr. A):
Nespájajte spolu výstupné vodiče dvoch 
alebo viacerých jednotiek. Jednotka sa 
natrvalo poškodí, ak sa na svorky 21 – 22 
privedie sieťové napájanie. Vodiče 21/22 
max. 2 m, celá dĺžka okrem modulov. 
Nezabudnite vypnúť ovládač prostredníc-
tvom L. Pripájanie a odpájanie LED diód 
pod napätím a sekundárne prepínanie nie 
je povolené.

Technická podpora:
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1) LED napájací zdroj s konštantným prú-
dom; 2) bod merania teploty tc; 3) Vyro-
bené v Číne; 4) obrázok je len pre referen-
ciu, reálna potlač sa nachádza na výrob-
ku; 5) Napájanie; 6) Vstup; 7) Výstup; 
8) príprava vedení; vtlačiť; 9) Rok; 10) Týž-
deň; 11) Typy káblov (testované v súlade 
s EN 60598-1); 12) Vhodné pre elektro-
nické stmievače s metódou fázovej regu-
lácie na začiatku sínusoidy a na konci.

 Informacije o namestitvi in delovanju 
(Gonilnik SELV):
Priključite samo LED vrsto obremenitve. 
Obremenitev se zaustavi, če je dioda 
ULED zunaj nazivnega območja U, opre-
deljenega za vsak gonilnik.

Informacije o ožičenju (glejte sliki A):
Ne povezujte skupaj izhodnih žic dveh ali 
več enot. Enota se trajno poškoduje, če se 
napetost dovaja na terminale 21-22. Na-
peljava 21/22 najv. 2 m celotne dolžine 
brez modulov. Poskrbite, da boste gonil-
nik izklopili prek L. Vroča menjava in 
sekundarno preklapljanje diod LED nista 
dovoljena.

Tehnična podpora:
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1) Stalni tok napajanje LED; 2) senzor 
temperature; 3)  Izdelano na Kitajskem; 
4) Slika je samo za referenco, veljaven 
natis je na izdelku; 5) Napeljava; 6) Vhod; 
7) Izhod; 8) žica; pritisnite; 9) Leto; 10) Te-
den; 11) Vrste kablov (testirano v skladu 
z EN 60598-1); 12) Primerno za elektron-
ske zatemnilnike z vodilnim robom (lea-
ding edge) in zadnjim robom (trailing 
edge).

 Kurulum ve işletim bilgisi (SELV sürü-
cüsü):

Sadece LED yük türünü bağlayın. ULED, 
her sürücü için belirtilen Nominal Voltaj 
aralığının dışındaysa yük kapanır.

Kablo bağlantısı bilgisi (bakınız şekil A):
İki veya daha fazla ünitenin çıkış kablola-
rını birbirine bağlamayın. Ana şebeke 
21-22 bağlantı uçlarına uygulanırsa ünite 
kalıcı olarak hasar görür. Modüller dışında 
maks. 2 m toplam uzunlukta 21/22 hatla-
rı. Sürücüyü L aracılığıyla kapalı konuma 
getirmeye lütfen dikkat edin. LED’ler çalışır 
durumdayken parça ekleyip çıkarmak ve 
devreye ikincil bir anahtar eklemek 
yasaktır.

Teknik destek:
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1) Sabit akım LED Güç Kaynağı; 2) tc öl-
çüm noktası; 3) Çin’de üretilmiştir; 4) resim 
yalnızca referans amaçlıdır, geçerli baskı 
ürün üzerindedir; 5) Şebeke; 6) Giriş; 7) Çı-
kış; 8) kablo koruyucu; iterek yerleştir; 9) Yıl; 
10) Hafta; 11) Kablo türleri (EN 60598-1’e 
göre test edilmiştir); 12) Electronic Leading 
and Trailing Edge (Elektronik Ön ve Arka 
Kenar) Dimmerler ile uyumludur.

 Informacije o ugradnji i rukovanju (Po-
gonski sklop SELV):
Spojite samo LED vrstu opterećenja. 
Opterećenje se isključuje ako je ULED 
izvan nazivnog raspona navedenog za 
svaki pogon.

Informacije o ožičenju (vidi odlomak A):
Nemojte međusobno spajati izlazne žice 
dviju ili više jedinica. Jedinica se može 
trajno oštetiti ako se na priključke 21 – 22 
primijeni napon električne mreže. Vodovi 
21/22 maks. 2 m ukupne duljine bez mo-
dula. Obavezno isključite pogon putem 
L-a. Priključivanje LED žaruljica na aktivni 
izvor napajanja i postavljanje sekundarnih 
prekidača nije dopušteno.

Tehnička podrška:
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1) Pogonski uređaj za LED koji konstatno 
isporučuje el. energiju; 2) točka tc; 3) Ze-
mlja podrijetla: Kina; 4) slika služi samo 
kao referenca, važeći ispis na proizvodu; 
5) Mreža; 6) Ulaz; 7)  Izlaz; 8) priprema 
ožićenja; utaknuti; 9) Godina; 10) Tjedan; 
11) Vrste kabela (ispitano prema normi EN 
60598-1); 12) Prikladno za elektroničke 
regulatore vodećih i pratećih impulsa.

 Instrucțiuni de montaj și operare (Ali-
mentare SELV):
Conectați numai sarcini tip LED. Sarcina 
se închide când ULED se află în afara 
intervalului Urated specificat pentru fie-
care driver.

Indicații de cablare (vedeti fig. A):
Nu conectați firele de ieșire a două sau 
mai multe unități la un loc. Unitatea se 
deteriorează ireversibil dacă se aplică 
tensiune de rețea la bornele 21-22. Liniile 
21/22 – max. 2 m lungime totală, exclusiv 
modulele. Aveți grijă să opriți driverul prin 
intermediul L. Cuplarea la cald și comu-
tarea secundară a LED-urilor nu sunt 
permise.

Asistență tehnică:
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1) Sursa de alimentare pt LED cu curent 
continuu; 2) punct de control al tempera-
turii; 3) Produs în China; 4) Imaginea este 
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doar orientativă, cea corectă se află pe 
produs; 5)  Retea; 6)  Intrare; 7)  Iesire; 
8)  pregatiti cablurile; apasati; 9)  An; 
10) Saptamana; 11) Tipul cablului (testat 
cf. EN 60598-1); 12) Potrivit pentru dimmer 
de intrare și ieșire electronic.

 Информация за монтаж и работа 
(Пусково устройство с безопасно 
свръхниско напрежение):
Свързвайте само светодиодни товари. 
Натоварването се изключва, ако ULED 
е извън U-номиналния диапазон, указан 
за всеки драйвер.

Инструкция за окабеляване (виж фиг. A):
Не свързвайте заедно изходните жици 
на два или повече модула. Модулът ще 
се повреди за постоянно, ако се при-
ложи електрозахранване директно към 
клеми 21-22. Линии 21/22 макс. 2 m 
цяла дължина (без модулите). Не за-
бравяйте да изключите драйвера чрез 
L. Горещо включване и вторично 
превключване на LED светодиодите не 
се позволява.

Техническа поддръжка:
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1) Светодиодно захранване с постоянен 
ток; 2) tc точка; 3) Страна на произход: 
Китай; 4)  изображението е само за 
информация, точно изображение вър-
ху продукта; 5) Мрежово захранване; 
6)  Вход; 7)  Изход; 8)  зачистване на 
проводника; вкарайте; 9)  Година; 
10) Седмица; 11) Типове кабели (изпи-
тани по EN 60598-1); 12) Подходящо за 
електронни димери с фазово регули-
ране в началото и в края на полупе-
риода.

 Teave paigaldamise ja kasutamise 
kohta (SELV draiver):
Ühendage ainult LED võimsustüübiga. 
Võimsus lülitub välja, kui ULED on väljas-
pool iga draivi jaoks määratud U-nimiva-
hemikku.

Juhtmete paigaldamine (vaata joonised 
A):
Ärge ühendage omavahel kahe või roh-
kema üksuse väljundjuhet. Üksus kahjus-
tub jäädavalt, kui vooluvõrku ühendatak-
se terminalid 21-22. Liinid 21/22 max 2 m 
kogupikkusega, v.a moodulid. Palun lüli-
tage ajam välja L-i kaudu. Valgusdioodide 
käigultvahetus ja teisene lülitus ei ole lu-
batud.

Tehniline tugi:
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1) LED püsivooluallikas; 2) tc-punkt; 3) Val-
mistatud Hiinas; 4) pilt on ainult viiteks, 
kehtiv tempel tootel; 5) Toitekaabel; 6) Si-
senemine; 7) Väljumine; 8)  juhe etteval-
mistus; vajutage sisse; 9) Aasta; 10) Nä-
dal; 11) Kaablitüübid (katsetatud vastavalt 
standardile EN 60598-1); 12) Sobivad 
elektroonilised juht- ja servregulaatorid.

 Instaliavimo ir naudojimo informacija 
(SELV tvarkyklė):
Pajunkite tik LED apkrovos tipą. Krūvis 
išjungiamas, jei ULED nebepatenka į U 
vardinių reikšmių diapazoną, nurodytą ant 
bloko.

Laidų išvedžiojimas/pajungimas (žr. A 
pav.):
Nesujunkite kartu dviejų ar daugiau įren-
ginių išvesčių laidų. Įrenginys nesutaiso-
mai suges prijungus maitinimą prie jung-
čių 21–22. Linijos 21/22 – maks. 2 m visas 
ilgis, išsk. modulius. Nepamirškite išjung-
ti bloką per L. Veikiančių LED negalima 
prijungti ir perjungti pagalbiniu būdu.

Techninė pagalba:
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1) Nuolatinės srovės LED maitinimo tieki-
mas; 2) tc taškas; 3) Pagaminta Kinijoje; 
4) paveikslėlis pateiktas tik informaciniais 
tikslais, galiojanti nuoroda yra atspaus-
dinta ant gaminio; 5) Tinklo įtampa; 6) Įva-
das; 7)  Išvadas; 8)  laido paruošimas; 
įstūmimas; 9) Metai; 10) Savaitė; 11) Ka-
belių tipai (išbandyti pagal EN 60598-1); 

12) Galima naudoti su elektroniniais prie-
kinio ir galinio krašto įtampos reguliato-
riais.

 Uzstādīšanas un lietošanas instrukcijas 
(SELV draiveris):
Pievienojiet tikai slodzes tipa LED. 
Noslodze tiek atslēgta, ja ULED ir ārpus 
katram draiverim noteiktā nominālā spri-
eguma diapazona.

Elektroinstalācijas instrukcijas (skatiet att. 
A):
nesavienot kopā divu vai vairāku vienību 
izvades vadus. Ja pie spailēm 21-22 tiek 
pieslēgts tīkla spriegums, ierīce tiks neat-
griezeniski bojāta. Kopējais 21/22 vadu 
maksimālais garums - 2 m bez moduļiem. 
Izslēdziet draiveri ar L. Karstā pievienošana 
un LED sekundāra pārslēgšana nav 
pieļaujama.

Tehniskais atbalsts:
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1) konstantas strāvas LED jaudas padeve; 
2) tc punkts; 3) Ražots Ķīnā; 4) Attēls pa-
redzēts tikai informatīvos nolūkos, spēkā 
esošas norādes uz produkta; 5) elektro-
tīkli; 6) ievade; 7) izvade; 8) vada sagata-
vošana; iespiediet uz iekšu; 9)  gads; 
10) nedēļa; 11) Kabeļa veidi (pārbaudīti 
saskaņā ar EN 60598-1); 12) Piemērots 
elektroniskiem fāzes priekšpuses un aiz-
mugures gaismas intensitātes regulato-
riem.

 Informacije za instalaciju i rad (SELV 
drajver):
Priključujte samo LED tip potrošača. 
Opterećenje se gasi ako je ULED izvan 
opsega „Urated“ navedenog za svaki 
drajver.

Informacije o ožičenju (pogledajte sl. A):
Ne povezujte zajedno izlaze dve ili više 
jedinica.  Jedinica će biti trajno oštećena 
ako se električna mreža primeni na termi-
nale 21–22. Linije 21/22 maks. 2 m ukupna 
dužina bez modula. Vodite računa da is-
ključite pobuđivač putem L. Priključivanje 

u toku rada i sekundarno prebacivanje LED 
lampica nije dozvoljeno.

Tehnička podrška:
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1) LED izvor napajanja neprekidnom stru-
jom; 2) merna tačka TC; 3) Proizvedeno u 
Kini; 4) slika samo za referencu, važeća 
štampa na proizvodu; 5) Mrežni napon; 
6) Ulaz; 7) Izlaz; 8) priprema žice; ugurati; 
9) Godina; 10) Nedelja; 11) Tipovi kablova 
(ispitani prema EN 60598-1); 12) Pogodno 
za elektronsko dimovanje sa prednjom i 
zadnjom ivicom.

 Інформація по встановленню та ви-
користанню (Пускач БННН (безпечна 
наднизька напруга)):
Під’єднуйте лише світлодіодне наванта-
ження. Пристрій вимикається, якщо 
навантаження модуля ULED виходить 
за межі діапазону номінальних значень, 
указаних для кожного драйвера.

Інформація по електричній проводці (див. 
рис. A):
Не з’єднуйте вихідні проводи кількох 
пристроїв (двох або більше). Пристрій 
остаточно пошкодиться, якщо подати 
живлення від мережі на клеми 21-22. 
Максимальна загальна довжина прово-
дів 21/22 без урахування модулів ста-
новить 2 м. Не забудьте вимкнути драй-
вер за допомогою елемента L. Гаряче 
підключення та вторинне перемикання 
світлодіодів не дозволено.

Технічна підтримка:
www.osram.com, +49 (0)89-6213-60 00

1) Світлодіодний блок живлення стабі-
лізованого струму; 2) терморегулятор; 
3)  Зроблено в Китаї; 4)  зображення 
використовується лише як приклад, 
дійсний друк на продукті; 5) Мережі; 
6) Вхід; 7)  Вихід; 8) підготуйте дроти; 
затисніть їх; 9) Рік; 10) Тиждень; 11) Типи 
кабелю (протестовані відповідно до 
стандарту EN 60598-1); 12) підходить 
для електронних світлорегуляторів, які 
зрізають передній і задній фронт 
синусоїди.
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